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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣiʃónen
Arrieta: óʎarā́n
Bakio: ɣiʃonen
Bermeo: ɣiʃonén
Berriz: óʎarḗn, óʎarḗnak
Bolibar: óʎarēn
Busturia: ɣiśónen
Dima: óʎarēn
Elantxobe: ɣiʃonen
Elorrio: óʎarēn
Errigoiti: óʎarēn, óʎarēnak
Etxebarri: ɣiʃónen
Etxebarria: oʎarɛ̄ń
Gamiz-Fika: óʎarārén, giʃonám
Getxo: ɣiʃonan
Gizaburuaga: oʎárēn
Ibarruri (Muxika): ɣiʃonen
Kortezubi: ɣiʃonen
Larrabetzu: óʎarēn
Laukiz: ɣiʃonen, óʎarēnak
Leioa: ɣiʃonén
Lekeitio: ɣiʃónen
Lemoa: óʎarɛ̄n
Lemoiz: ɣiśonan
Mañaria: óʎarḗn
Mendata: ɣiʃonen
Mungia: óʎarēn
Ondarroa: ɣiʃónen
Orozko: oʎárēm
Otxandio: oʎárēn
Sondika: ɣiʃonán
Zaratamo: oʎárēn
Zeanuri: ɣiʃonén
Zeberio: oʎárēn
Zollo (Arrankudiaga): ɣiʃónen
Zornotza: ɣiʃonen

Araba

Aramaio: óʎarān, oʎárēn

Gipuzkoa

Aia: óʎarɛ̄n
Amezketa: oʎárɛ̄n
Andoain: ɣisónen
Araotz (Oñati): ɣisó̟nen
Arrasate: oʎárēn

Arroa (Zestoa): óʎarɛ̄n
Asteasu: oʎarɛ̄ń
Ataun: óʎarɛ̄ń
Azkoitia: oʎarɛ̄ń
Azpeitia: oʎarɛ̄ń
Beasain: óʎarēn
Beizama: oʎárɛ̄n
Bergara: óʎarēn
Deba: oʎarɛ̄ń
Donostia: ɣisonen
Eibar: ɣisónen
Elduain: óʎarān
Elgoibar: óʎarɛ̄nák
Errezil: oʎarḗn
Ezkio-Itsaso: oʎarā́nak, oʎárɛ̄nák, óʎarɛ̄ń
Getaria: oʎáarɛ̄m
Hernani: gisónen
Hondarribia: ɣiśónen
Ikaztegieta: ɣisonan
Lasarte-Oria: óʎarḗn
Legazpi: oʎarēn
Leintz Gatzaga: oʎarēn
Mendaro: oʎarɛ̄ń
Oiartzun: ɣisónen
Oñati: ɣiśónen
Orexa: ɣisonén
Orio: óʎarɛ̄n
Pasaia: gísonén
Tolosa: ɣisónen
Urretxu: óʎarɛ̄n

Zegama: oʎárɛ̄ń

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: oil̯árēm
Alkotz: oʎárēm
Aniz: ɣisónen
Arbizu: oʎárēm
Beruete: oʎárānák, oʎarɛ̄ń
Donamaria: oʎárānak
Dorrao / Torrano: oʎérēnák, óʎerḗm, 

óʎerḗn
Erratzu: ɣisónen
Etxalar: ɣisónen
Etxaleku: óʎorān, ɣísonen
Etxarri (Larraun): óʎarḗm, oʎarḗn
Eugi: oʎárēnák
Ezkurra: ɣisónen
Gaintza: oʎarā́n, ɣisónen, oʎarā́nak

Goizueta: óʎarān
Igoa: oʎarɛ̄ń
Jaurrieta: oʎarḗm
Leitza: ɣisónen
Lekaroz: ɣisónen
Luzaide / Valcarlos: óʎarēn, arātóin̯en
Mezkiritz: oʎárēn
Oderitz: óʎarā́m, óʎarā́n
Suarbe: óʎarēnák, óʎarḗm, oʎárēm, oʎárɛ̄n
Sunbilla: ɣisónanak
Urdiain: oil̯arḗn
Zilbeti: oʎárēn, ɣisónen
Zugarramurdi: oil̯árēn

Lapurdi

Ahetze: oil̯aRén
Arrangoitze: oil̯aRén
Azkaine: oil̯aRén
Bardoze: oiʎ̯árēn
Beskoitze: oil̯aRén
Donibane Lohizune: oʎaRén
Hazparne: oil̯aRɛń
Hendaia: oʎaRɛń
Itsasu: oil̯aRén
Makea: óil̯aRén
Mugerre: oil̯arēn
Sara: oil̯aRén
Senpere: oil̯áRen
Urketa: oil̯áRen
Uztaritze: oil̯áRen

Nafarroa Beherea

Aldude: oil̯árēn
Arboti: oiʎ̯árēn
Armendaritze: oʎárɛ̄n, ɣisónen
Arnegi: oʎarḗn
Arrueta: óʎarēn
Baigorri: oil̯aRén
Bastida: oil̯áRen
Behorlegi: oʎarḗn
Bidarrai: oil̯arḗn
Ezterenzubi: oʎárēn
Gamarte: oʎárēn
Garrüze: oʎaRén
Irisarri: oil̯arḗn
Izturitze: oil̯árēn
Jutsi: gisonén, oʎarēn
Landibarre: oʎarḗn

Larzabale: oʎarḗn, hau̯rēn
Uharte Garazi: oʎarɛ̄ń

Zuberoa

Altzai: gisúnen
Altzürükü: oʎárēn
Barkoxe: oʎarḗn
Domintxaine: oʎarḗn
Eskiula: oil̯árēn
Larraine: oʎárēn
Montori: oʎáRen
Pagola: oʎárēn
Santa Grazi: oʎárēn
Sohüta: oʎárēn
Urdiñarbe: oʎárēn
Ürrüstoi: oʎárēn

Mapan sartzen ez diren erantzunak:



EHHA
255







  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1153. Mapa: -konts + ren (kontsonante bukaera + jabego genitibo mugagabea)

GALDERA: 87360

ollarren  
ollarran  
ollarraren

Leioa: lehenik Au lana da iru gixonana erantzun du.
Arrasate: Emen daus lumak iru ollarrenak ere jaso da.
Elduain: erantzutegian jasotakoaz gain, beste erantzun hau ere jaso da: Oi iru gizonan 

lana da. 
Etxaleku: salbuespena da erantzuneko ollorran hori, gainerakoan beti ollar esaten du 

lekukoak. 

- Erantzunak biltzean erabilitako esaldiak hauek dira: “Aquí 
hay plumas de tres gallos”, “es un trabajo de tres hombres” 
eta “j'ai les plumes de trois coqs”.
- Galdera honetan jabego genitibo mugagabeko atzizkia 
hitzari lotzean gertatzen diren bilakabide morfonologikoak 
bilatu dira. 
- Erantzunetan zehar gehien erabili den hitza “ollar” denez, 
lematizazioa eta mapako etiketak ezartzeko hitz hori erabili 
da. 


